6. THE SEA-SERPENT

(Post haec) Perseus (in finés=Aethiopum) vénit. (fines, finium, borders)
Ibi Cépheus-quidam ill6-tempore régnabat.

Hic Neptunum,-maris=deum, olim offenderat;

Neptlnus autem monstrum-saevum miserat. (saevus, -a, -um = savage)
Hoc cotidié (é mari) veniébat et hominés dévorabat.

itaque pavor animés=omnium occupaverat. (pavor, pavoris, m = terror)

Cépheus igitur éraculum=dei-Hammonis consuluit, atque deus eum iussit filiam

monstro tradere.
Eius=autem=filia, nomine Andromeda, virgo pulchra erat.
Cépheus ubi haec audivit, magnum-dolorem sénsit.

desiderabat tamen civés-suds (& tanto-periculd) extrahere; itaque

imperata=Hammonis facere constituit.
7. AHUMAN SACRIFICE
Tum réx diem-certam dixit et omnia paravit.

Ubi ea-diés vénit, Andromeda (ad litus) venit, et (in conspecti=omnium) (ad

rupem) adligata est. (rupes, rupis f = a cliff, rock) (adligata est = was tied up)

Omnés-miseri erant; valde dolebant.



At subito, dum monstrum exspectant, Perseus accurrit; et ubi lacrimas vidit,

“cur miseri estis?” dixit.
[l rem-totam expdonunt et puellam démonstrant.

Dum haec dicébant, fremitum-terribilem audivérunt; simul monstrum-horribile

procul vidérunt. (fremitus, -us m = roaring) (procul = far off)
Omnes-territi erant.

Monstrum magna-celeritate (ad litus) contendit, iamque (ad locum)

appropinquabat ubi puella stabat. (appropinquo (1) = to approach)



